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 (ICC-ASP/1/Res.14) القرار ١٤ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ٢ المعقودة في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Res.14

  جـــداول الأنصبة المقــررة لقسمــــة نفقـــات المحكمة الجنائية الدولية 
إن جمعية الدول الأطراف 

تقـرر أن تعتمـد، للفـترة الماليـة الأولى للمحكمـة الجنائيـة الدوليـــة، كــلا مــن جــداول 
الأنصبـة المقـررة للأمـم المتحـدة المطبقـة للفـترة ٢٠٠٢-٢٠٠٣، مـع إدخـال تعديـلات تراعــي 
الاختلاف في العضوية بين الأمـم المتحـدة وجمعيـة الـدول الأطـراف في نظـام رومـا الأساسـي، 

وفقا للمبادئ التي يستند إليها جدول أنصبة الأمم المتحدة. 
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 (ICC-ASP/1/Res.15) القرار ١٥ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ٢ المعقودة في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Res.15

قيـد الاشـتراكات في صنـدوق الأمـم المتحـدة الاســتئماني لدعــم إنشــاء المحكمــة 
  الجنائية الدولية كرصيد دائن 

إن جمعية الدول الأطراف، 
إذ تضع في اعتبارها الفقرة ٢ (أ) و (د) مـن المـادة ١١٢ والمـادة ١١٥ (أ) مـن نظـام 

روما الأساسي، 
ـــد أنشــئ لتغطيــة النفقــات الــتي  وإذ تلاحـظ  أن صندوقـا اسـتئمانيا للأمـم المتحـدة ق

ستستحق على الأمم المتحدة نتيجة عقد الاجتماع الأول لجمعية الدول الأطراف،  
تقـرر أن تطلـب إلى الأمـين العـام للأمـم المتحـدة أن يقـدم إلى جمعيـة الـدول الأطــراف 

معلومات بشأن كل الاشتراكات المقدمة إلى الصندوق الاستئماني؛ 
تقرر أيضا أن تقيد الاشتراكات التي تقدمها الدول إلى الصندوق الاستئماني كرصيـد 

دائن يخصم من الأنصبة المقررة لميزانية المحكمة مستقبلا. 
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 (ICC-ASP/1/Decision 1) المقرر ١ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ٢ المعقودة في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Decision 1

  توفير الأموال للمحكمة 
إن جمعية الدول الأطراف 

إذ تشير إلى الفقرة ٤ من الوثيقة المعنونة �إنشاء المحكمة الجنائية الدولية: مذكــرة مـن 
الأمانـة العامـة بشـأن المســـؤوليات الــتي عــهد ــا إلى الأمــين العــام بموجــب مشــروع القــرار 
�A/C.6/56/L.21، وخصوصـا الإشـارة الـواردة فيـها إلى المسـاعدة في تحديـد جـــدول الأنصبــة 

المقررة بالنسبة لميزانية السنة الأولى للمحكمة،  
وإذ تقر بضرورة إبلاغ الدول بأنصبتها المقررة حالما يمكـن ذلـك بعـد أن يتـم اعتمـاد 

الميزانية من جانب جمعية الدول الأطراف، 
تطلـب إلى الأمـين العـام للأمـم المتحـدة، اســـتثناءً مــن المــادة ٥-٥ مــن النظــام المــالي 
للمحكمـة، أن يبلـغ الـدول الأطـراف بالتزاماـا فيمـا يتعلـق باشـتراكاا المقـررة للفـترة الماليـــة 

الأولى للمحكمة والسلف المقدمة إلى رأس المال المتداول. 
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 (ICC-ASP/1/Decision 2) المقرر ٢ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ٢ المعقودة في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Decision 2

  الترتيبات المؤقتة لممارسة السلطة ريثما يتبوأ المسجل منصبه 
إن جمعية الدول الأطراف 

إذ تضع في اعتبارها أن مسجل المحكمـة لـن يتـولى مهامـه ومسـؤولياته حـتى منتصـف 
عام ٢٠٠٣، 

تقرر أن يؤدي مدير الخدمات المشتركة، بصـورة مؤقتـة، المـهام والمسـؤوليات المنوطـة 
بالمسجل على النحو الوارد في النظـام المـالي والقواعـد الماليـة، باسـتثناء سـلطة إجـراء تحويـلات 
بـين أبـواب المخصصـات كمـا تـرد في القـرار المطبـق، وتحويـل المخصصـات المتأتيـة مـن تطبيــق 
الفقـرة ١ مـن المـادة ٤٤ والفقـرة ٢ مـن المـادة ٤٤، والفقـــرة ٥ مــن المــادة ١١٢ مــن النظــام 

الأساسي، وذلك إلى حين تولي المسجل مهامه ومسؤولياته. 
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 (ICC-ASP/1/Decision 3) المقرر ٣ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ٢ المعقودة في ٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Decision 3

اشـتراك المحكمـة الجنائيـة الدوليـــة في الصنــدوق المشــترك للمعاشــات التقاعديــة 
  لموظفي الأمم المتحدة 

إن جمعية الدول الأطراف، 
إذ تشير إلى الفقرتين ٢٥ و ٣٩ من نتائج اجتماع الخبراء المنعقد فيمـا بـين الـدورات 
في لاهاي في الفترة من ١١ إلى ١٥ آذار/مارس ٢٠٠٢(٣) والمناقشات التي جرت في اجتمـاع 
الفريـق العـــامل المعــني بوضــع ميزانيــة الســنة الأولى أثنــاء الــدورة التاســعة للجنــة التحضيريــة 
ـــترك  للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة بشــأن اشــتراك المحكمــة الجنائيــة الدوليــة في الصنــدوق المش

للمعاشات التقاعدية لموظفي الأمم المتحدة، 
وإذ تلاحـظ أن الفقـرة (ب) مـن المـادة ٣ مـن النظـــام الأساســي للصنــدوق المشــترك 
للمعاشـات التقاعديـة تنـص علـى أن تكـون عضويـة الصنــدوق مفتوحــة لاشــتراك الوكــالات 
ـــن ميثــاق الأمــم المتحــدة وغيرهــا مــن  المتخصصـة المشـار إليـها في الفقـرة ٢ مـن المـادة ٥٧ م
المنظمــات الدوليــة أو الحكوميــة الدوليــة المشــتركة في النظــام الموحــد للمرتبــــات والبـــدلات 

والشروط الأخرى للخدمة في الأمم المتحدة ووكالاا المتخصصة، 
وإذ تضع في اعتبارها المادة ٤ من نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية، 

وإذ تضع في اعتبارها أيضا أن الانضمـام إلى عضويـة الصنـدوق المشـترك للمعاشـات 
التقاعدية يتم بقـرار مـن الجمعيـة العامـة للأمـم المتحـدة، ويقتضـي قبـول المنظمـة المعنيـة للنظـام 
الأساسي للصندوق وإبرام اتفاق مع مجلس الصندوق (وهو الجهاز الإشرافي للصندوق) بشـأن 

الشروط التي تحكم قبول عضويتها، 
وإذ تعـــترف بأهميــة تمكــين المحكمــــة مـــن توظيـــــــف أفضـــل الموظـــــــفين المؤهلـــين 

والاحتفاظ م، 
توصـي باشـتراك المحكمـة الجنائيـة الدوليـة في الصنـــدوق المشــترك للمعاشــات  - ١
التقاعدية لموظفي الأمم المتحدة طبقـا للنظـام الأساسـي للصنـدوق وقبولهـا، حسـب الاقتضـاء، 

 __________
 .PCNICC/2002/INF/2 (٣)
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ـــن تطبيقــات قانونيــة تتعلــق  اختصـاص المحكمـة الإداريـة للأمـم المتحـدة في المسـائل الـتي تتضم
بادعاء عدم مراعاة ذلك النظام الأساسي؛ 

تطلب إلى المسجل(٤) اتخـاذ الخطـوات اللازمـة لتقـديم طلـب انضمـام المحكمـة  - ٢
الجنائيـة الدوليـة إلى عضويـة الصنـدوق المشـترك للمعاشـات التقاعديـة لموظفــي الأمــم المتحــدة 
وإبرامها اتفاقا مع مجلس الصندوق حسب المشار إليـه في الفقـرة (ج) مـن المـادة ٣ مـن النظـام 

الأساسي للصندوق. 
 

 __________
في حال الضرورة، وقبل أن يتبوأ المسجل مهام منصبه، مدير الخدمات العامة.  (٤)
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 (ICC-ASP/1/Decision 4) المقرر ٤ 
 الذي اتخذتــه الجمعيــة فـــي جلستها العامــــة ١ المعقودة في ٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ 

  ICC-ASP/1/Decision 4

  ترتيبات جلوس الدول الأطراف 
توصي جمعية الدول الأطراف بأن يقـوم رئيـس جمعيـة الـدول الأطـراف بـإجراء قرعـة 
بغية اختيار الدولة العضو التي ستشغل المقعد الأول في قاعـة الجمعيـة الـذي سـيبدأ منـه ترتيـب 
الأماكن حسب الترتيب الأبجدي. وبعد أن تقع القرعة على اسم دولـة مـن الـدول الأطـراف، 
يجلس وفد تلك الدولة إلى يمين الرئيس وتليه وفـود الـدول الأخـرى حسـب الـترتيب الأبجـدي 
باللغـة الانكليزيـة. ولغـرض انعقـاد أول اجتمـاع للجمعيـة، يتـولى الأمـين العـام للأمـم المتحـــدة 

عملية إجراء القرعة. 
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 المرفق الأول 
  تقرير الفريق العامل الجامع 

  مقدمة 
عقـد الفريـق العـامل الجـامع التـابع لجمعيـة الـدول الأطـراف في نظـام رومـا الأساســـي  - ١
للمحكمة الجنائية الدولية، الذي أنشئ خـلال الجلسـة الأولى للجمعيـة، المعقـودة في ٣ أيلـول/ 
سبتمبر ٢٠٠٢ ست جلسات في الفترة من ٣ إلى ٦ أيلول/سبتمبر. وقد تـولى رئيـس الجمعيـة 

صاحب السمو الأمير زيد رعد زيد الحسين (الأردن) رئاسة الفريق العامل الجامع.  
وتولـت الآنسـة مـهنوش ارســـنجاني نائبــة مديــر شــعبة التدويــن في مكتــب الشــؤون  - ٢
القانونيـة بالأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة أعمـال أمـين الفريـــق العــامل الجــامع. ووفــرت شــعبة 

التدوين الخدمات الفنية للفريق العامل. 
ـــودة في ٣ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢ حــددت البنــود  وفي الجلسـة الأولى للجمعيـة، المعق - ٣
ـــة وقواعــد الإثبــات؛ أركــان  التاليـة لكـي ينظـر فيـها الفريـق العـامل الجـامع: القواعـد الإجرائي
الجرائم، اتفاق بشأن امتيازات المحكمـة وحصاناـا؛ اتفـاق بشـأن العلاقـة بـين المحكمـة والأمـم 
المتحدة؛ النظام المالي والقواعد المالية؛ مبادئ أساسية تحكم اتفـاق مقـر يتعـين التفـاوض بشـأنه 
بـين المحكمـة والبلـد المضيـف؛ النظـر في مشـــروعات القــرارات أو المقــررات المتبقيــة في تقريــر 
اللجنة التحضيرية؛ القرارات المتعلقة بالجلسة التالية، بما في ذلك موعد ومكــان انعقادهـا فضـلا 
عن مسائل أخرى. وفي الجلسة الثانيــة للجمعيـة المعقـودة في ٣ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ عـهدت 

الجمعية أيضا إلى الفريق العامل النظر في إجراءات تعيين وانتخاب قضاة المحكمة. 
عقد الفريق العامل جلسـات ومشـاورات غـير رسميـة. وفي الجلسـة الأولى المعقـودة في  - ٤
٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ أجرى الفريق برئاسة السـيد دون ماكيـه (نيوزيلنـدا) مشـاورات غـير 

رسمية بشأن إجراءات تعيين وانتخاب القضاة. 
 

 النظر في تقرير اللجنة التحضيرية 
ـــق الآراء  في الجلسـة الثانيـة المعقـودة في ٤ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، اعتمـد الفريـق بتواف - ٥

 .( PCNICC/2000/1/Add.1) مشروع النص النهائي للقواعد الإجرائية وقواعد الإثبات
وفي الجلسـة نفسـها، أدلى وفـد أسـبانيا ببيـان بعـد اعتمـاد القواعـد الإجرائيـــة وقواعــد  - ٦
الإثبات. وجه فيه اهتمام الجمعية إلى الفقرة الأخيرة من المذكـرة التفسـيرية للقواعـد الإجرائيـة 
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وقواعد الإثبات، وأعـرب في هـذا الصـدد عـن الأمـل في أن تشـرع الجمعيـة في معالجـة المسـألة 
التي أثيرت في هذه الفقرة في الوقت المناسب. 

وفي الجلسـة الثانيـة أيضـا اعتمـد الفريـق العـامل الجـامع بتوافـــق الآراء مشــروع النــص  - ٧
 .(PCNICC/2000/1/Add.2) النهائي لأركان الجرائم

وفي الجلسة نفسها، اعتمد الفريق العامل الجامع، بتوافق الآراء اتفاقـا بشـأن امتيـازات  - ٨
ــــه  المحكمــة وحصاناــا (PCNICC/2001/1/Add.3 و PCNICC/2002/2، الفقــرة ١٠) تم تعديل

على النحو التالي: 
يصبح عنوان الاتفاق كما يلي: 

(اتفاق بشأن امتيازات المحكمة الجنائية الدولية وحصاناا) 
تدرج مادة جديدة ٢٣ ونصها كما يلي: 

�المادة ٢٣ 
�الرعايا والمقيمون إقامة دائمة 

 
�عنـد التوقيـع، أو التصديـــق، أو القبــول أو الانضمــام، يمكــن لأي دولــة أن 

تعلن ما يلي: 
ــرة ١ (د)  مـع عـدم الإخـلال بأحكـام الفقـرة ٦ مـن المـادة ١٥ والفق (أ)
مـن المـادة ١٦، لا يتمتـع شـخص مـن الأشـخاص المشـــار إليــهم في المــواد ١٥ و ١٦ 
و ١٨ و ١٩ و ٢١، في إقليـم الدولـة الـتي يكـون مـن رعاياهـا أو مـــن المقيمــين فيــها 
إقامة دائمة، إلا بالحصانات والامتيازات التالية ضمن الحـد الضـروري لأدائـه المسـتقل 

لمهامه لدى المحكمة أو مثوله أو إدلائه بشهادته أمامها: 
الحصانة من الاعتقال والاحتجاز الشخصيين؛  �١�

الحصانة من كل أنواع الإجراءات القانونية فيما يتعلق بما يصدر عن  �٢�
الشخص من أقوال منطوقة أو مكتوبة وجميع ما يقـوم بـه مـن أفعـال 
أثنـاء أدائـه لمهامـه لـدى المحكمـة أو مثولـه أو إدلائـه بشـهادته لديـــها، 
وتستمر هذه الحصانة حتى بعــد توقـف الشـخص عـن ممارسـة مهامـه 

لصالح المحكمة أو مثوله أمامها أو الإدلاء بشهادته لديها؛ 
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حرمــة الأوراق والوثــائق المتعلقــة بممارســة الشــخص لمهامــــه أمـــام  �٣�
المحكمة أو مثوله أمامـها أو الإدلاء بشـهادته لديـها، وذلـك أيـا كـان 

شكلها وأيا كانت موادها؛ 
الحـق في تلقـي وإرسـال أوراق أيـا كـان شـــكلها لأغــراض الاتصــال  �٤�
بالمحكمة ولأجل شخص من الأشـخاص المشـار إليـهم في المـادة ١٩، 

ومحاميه أو محاميها فيما يتصل بشهادته أو شهادا. 
لا يتمتع شخص من الأشخاص المشار إليهم في المـادتين ٢٠ و ٢٢،  (ب)
في إقليــم الدولــة الــتي يكــون مــن رعاياهــا أو مــن المقيمــين فيــها إقامــــة دائمـــة، إلا 

بالحصانات والامتيازات التالية ضمن الحد الضروري لمثوله أمام المحكمة: 
الحصانة من الاعتقال والاحتجاز الشخصيين؛  �١�

الحصانة من كل أنواع الإجراءات القانونية فيما يتعلق بما يصدر عن  �٢�
الشخص من أقوال منطوقة أو مكتوبة وجميع ما يقـوم بـه مـن أفعـال 
أثناء مثوله أمام المحكمة، وتستمر هذه الحصانة حـتى بعـد مثولـه أمـام 

المحكمة�. 
ويصبح نص الفقرة ١ من المادة ٣٣ على النحو التالي: 

�يظل باب التوقيع على هذا الاتفاق مفتوحا أمام جميع الـدول في الفـترة مـن 
ـــران/يونيــه ٢٠٠٤، بمقــر الأمــم المتحــدة في  ١٠ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ إلى ٣٠ حزي

نيويورك�. 
يعاد ترقيم المواد من ٢٣ إلى ٣٨ تبعا لذلك. 

 
وفي الجلسة التالية اعتمد الفريق العامل الجامع أيضا باتفاق الآراء اتفاقا بشـأن العلاقـة  - ٩

 .(PCNICC/2001/1/Add.1) بين المحكمة والأمم المتحدة
وفي الجلسـة نفسـها، أدلى وفـد إسـبانيا ببيـان بعـد اعتمـاد الاتفاقيـة بشـأن العلاقـة بــين  - ١٠
المحكمة والأمم المتحدة. وقد أعرب الوفد عن تفهمه لكون جمعية الـدول الأطـراف سـتنظر في 
ـــدل الدوليــة في ســياق البنــد المتعلــق  الوقـت المناسـب في إمكانيـة طلـب فتـوى مـن محكمـة الع
بتسوية الخلافات الـوارد في الفقـرة ٢ مـن المـادة ١١٩ مـن نظـام رومـا الأساسـي. وأدلى وفـد 
كندا ببيان أشار فيه إلى ضرورة النظر في مسألة تواتر المحكمـة مـع الاتحـاد الـدولي للاتصـالات 

السلكية واللاسلكية. 
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وفي الجلسة الثالثة المعقودة في ٤ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ اعتمـد الفريـق العـامل الجـامع  - ١١
 PCNICC/ و Corr.1 و P CNICC/2002/1/Add.2) بتوافق الآراء النظام المـالي والقواعـد الماليـة

 .(2002/1/Add.2

وفي الجلسة نفسها اعتمـد الفريـق العـامل الجـامع بتوافـق الآراء مبـادئ أساسـية تحكـم  - ١٢
 .( PCNICC/2002/1/Add.1) اتفاق مقر يتعين التفاوض بشأنه بين المحكمة والبلد المضيف

وفي الجلسة الرابعة المعقودة في ٥ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، اعتمد الفريق العـامل الجـامع  - ١٣
بتوافـق الآراء مشـروع القـرار المتعلـق باسـتمرار العمـل فيمـا يتصـل بجريمـة العـدوان، الـــوارد في 

 .PCNICC/2002/2/Add.2 الوثيقة
وفي الجلسة نفســها، اعتمـد الفريـق العـامل الجـامع بتوافـق الآراء القـرارات والمقـررات  - ١٤

التالية: 
مشروع قرار بشأن الترتيبات المؤقتـة للأمانـة العامـة لجمعيـة الـدول الأطـراف  (أ)

(PCNICC/2002/1، المرفق الأول)؛ 
مشــــروع قــــرار بشــــــأن الأمانـــــة الدائمـــــة لجمعيـــــة الـــــدول الأطـــــراف  (ب)

(PCNICC/2002/2، المرفق العاشر)؛ 
مشـروع قـرار بشـأن إنشـاء صنـدوق لصـالح ضحايـا الجرائـــم الــتي تدخــل في  (ج)

اختصاص المحكمة وأسرهم (PCNICC/2002/2، المرفق الثالث عشر)؛ 
مشروع قرار بشأن إجراءات ترشيح وانتخاب أعضاء مجلس إدارة الصنـدوق  (د)

الاستئماني لصالح ضحايا الجرائم (PCNICC/2002/2، المرفق الرابع عشر)؛ 
مشروع مقرر بشـأن اشـتراك المحكمـة الجنائيـة الدوليـة في الصنـدوق المشـترك  (هـ)

P، المرفق الثامن)؛  CNICC/2002/2) للمعاشات التقاعدية لموظفي الأمم المتحدة
ــــــرار بشـــــأن اختيـــــار موظفـــــي المحكمـــــة الجنائيـــــة الدوليـــــة  مشــــروع ق (و)

(PCNICC/2002/2، المرفق التاسع). 
وفي الجلسـة نفسـها، قـرر الفريـق العـامل أن يحيـل إلى المحكمـة الجنائيـــة الدوليــة تقريــر  - ١٥
اجتمـاع الخـبراء المتخلـل للـدورات، المعقـود في لاهـاي في الفـترة مـن ١١ إلى ١٥ آذار/مــارس 
٢٠٠٢ (PCNICC/2002/INF/2)، الذي يتضمن موجزين للنظامين الأساسـي والإدارة اللذيـن 
تعتزم المحكمة تطبيقـهما بصفـة مؤقتـة في المراحـل الأولى لإنشـائها. وقـرر الفريـق العـامل أيضـا 
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انتظار حدوث مزيـد مـن التطـورات بشـأن إنشـاء رابطـة جنائيـة دوليـة قبـل اتخـاذ إجـراء آخـر 
والنظر في هذه المسألة في دورة مقبلة للمحكمة. 

وفي الجلسـة ٥ المعقـودة في ٥ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، اعتمـــد الفريــق العــامل بتوافــق  - ١٦
الآراء مشروع القرار بشأن إجراءات ترشيح وانتخاب القضـاة والمدعـي العـام ونـواب المدعـي 
العام للمحكمة الجنائية (PCNICC/2002/2، المرفـق الثـاني عشـر)، بصيغتـه المعدلـة علـى النحـو 

التالي: 
الفقرة ١٢، الفقرتان الفرعيتان (ب) و (ج) يصبح نصهما كالتالي: 

… بحد أدنى ٦ مرشحين من كل مجموعة إقليميـة؛ وإذا كـان عندئـذ  �(ب)
عدد الدول الأطراف في أية مجموعة إقليمية مـا، في ١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، 
أقل من ثلاثة أجزاء من ثمانية عشر جزءا من اموع الكلي للدول الأطراف في نظـام 

روما الأساسي، يكون هذا الحد الأدنى ٤ مرشحين؛ أو 
… بحد أدنى ١٠ مرشحين من كل من الجنسين�.  �(ج)
الفقرة ١٣، الفقرتان الفرعيتان (ب) و (ج) يصبح نصهما كالآتي: 

عـدد المرشـحين الذيـن تقدمـهم الـدول الأعضـاء في مجموعـــة إقليميــة  �(ب)
واحدة أقل من ٦ مرشحين؛ وإذا كـان عندئـذ عـدد الـدول الأطـراف في أيـة مجموعـة 
إقليمية ما، في ٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، أقل من ثلاثة أجزاء مـن ثمانيـة عشـر 
جزءا من اموع الكلي للدول الأطراف في نظـام رومـا الأساسـي، يكـون هـذا الحـد 

الأدنى ٤ مرشحين؛ أو 
أن يكون هناك أقل من ١٠ مرشحين من كل من الجنسين�.  �(ج)

يدرج التالي كفقرة جديدة تحت رقم ١٩ مكرر: 
�١٩ مكرر – يجري انتخاب القضاة على أساس الإجراء الوارد في القـرار ٣ 
ـــذي اعتمدتــه  (ICC-ASP/1/Res.3) بشـأن انتخـاب قضـاة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة، ال

جمعية الدول الأطراف في ٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢. 
وفي الجلسة نفسها، اعتمد الفريق العامل الجامع مشروع القرار التالي:  - ١٧

�مشروع قرار بشأن إجراءات انتخاب قضاة المحكمة الجنائية الدولية   
�إن جمعية الدول الأطراف، 
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ــــة  �إذ تضــع في اعتبارهــا أحكــام نظــام رومــا الأساســي للمحكمــة الجنائي
الدولية، 

�وإذ تأخذ في الاعتبار النظام الداخلي لجمعية الدول الأطراف، 
�واقتناعا منها بضرورة تطبيـق أحكـام المـادة ٣٦ مـن نظـام رومـا الأساسـي 

بالكامل، 
�توافق على الإجراءات التالية لانتخاب قضاة المحكمة الجنائية الدولية:  

الأشــخاص المنتخبــون للمحكمــــة هـــم المرشـــحون الــــ ١٨ الذيـــن  - ١�
يحصلون على أكبر عدد مــن الأصـوات وعلـى أغلبيـة ثلثـي الـدول الأطـراف الحـاضرة 
والمشاركة في التصويت. بيد أنه لا يمكن انتخاب أكـثر مـن ١٣ مرشـحا مـن القائمـة 

ألف وأكثر من ٩ مرشحين من القائمة باء. 
تضـع الـدول الأطـراف في الاعتبـار، لـدى انتخـاب القضـاة، ضــرورة  - ٢�
تمثيـل النظـم القانونيـة الرئيسـية في العـــالم والتمثيــل الجغــرافي العــادل، وتمثيــل القضــاة 
الإناث والذكور تمثيلا منصفا. وتراعي أيضا ضرورة إشراك قضاة ذوي خبرة قانونيـة 
في مسائل محددة، تشمل العنف ضد النسـاء والأطفـال دون أن تكـون مقصـورة علـى 

ذلك. 
تصــوت كــل دولــة طــرف لعــدد مــن المرشــحين لا يتجــــاوز ١٨،  - ٣�

وتتقيد، لدى القيام بذلك، بالحد الأدنى التالي من المرشحين المطلوبين: 
تصوت كل دولة طرف لما لا يقل عن ٩ مرشحين من القائمـة ألـف  (أ)

ولما لا يقل عن ٥ مرشحين من القائمة باء؛ 
تصوت كل دولة طرف لما لا يقل عن:  (ب)

٣ مرشحين من مجموعة الدول الأفريقية،  -
٣ مرشحين من مجموعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي،  -

٣ مرشحين من مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى،   -
٣ مرشحين من مجموعة الدول الآسيوية،   -

٣ مرشحين من مجموعة دول أوروبا الشرقية.  -
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�لأغراض الانتخابات الأولى، وعلى أساس اسـتثنائي، إذا كـان عـدد الـدول 
الأطراف من أي مجموعة أفريقية أقل من نسبة ثلاث إلى ثماني عشـرة دولـة مـن العـدد 
الكلي للدول الأطراف في نظام روما الأساسـي في ذلـك الوقـت، يخفـض الحـد الأدنى 

لعدد مرشحي تلك اموعة بطرح مرشح واحد منه. 
�إذا لم يكـن عـدد المرشـحين مـن مجموعـة إقليميـة علـى الأقـل ضعـف بـــالحد 
الأدنى المطلوب للتصويت، يكــون الحـد الأدنى المطلـوب للتصويـت ذي الصلـة نصـف 
عدد المرشحين من تلك المنطقة (مقربا إلى أقرب عدد صحيـح مـن العـدد الكلـي عنـد 
الاقتضاء). وإذا كان هناك مرشح واحد من مجموعة إقليمية مـا، لا يكـون هنـاك حـد 

أدنى مطلوب للتصويت بالنسبة لتلك المنطقة. 
تصوت كل دولة طرف لما لا يقل عـن سـتة مرشـحين مـن كـل مـن  (ج)
الجنسين. غير أنـه إذا كـان عـدد المرشـحين مـن أحـد الجنسـين أقـل مـن ثمانيـة، يكـون 
الحد الأدنى من مرشحي ذلك الجنس مساويا لعدد مرشحي الجنس مطروحا منه ٢. 

 
الحد الأدنى المطلوب للتصويت عدد المرشحين 

 ٦ ١٠
 ٦ ٩
 ٥ ٨
 ٥ ٧
 ٤ ٦
 ٣ ٥
 ٢ ٤
 ١ ٣  

إذا أسـفر الاقـتراع الأول عـن انتخـــاب مــا يقــل عــن ١٨ مرشــحا،  - ٤�
يخفض الحد الأقصى لعدد الأصوات لكل دولة طرف، وهو ١٨ في الاقـتراع الأول، 
في كل عملية من عمليات الاقتراع اللاحقة، وذلك بطرح عدد المرشحين المنتخبين. 

تنطبق اشتراطات الحـد الأدنى مـن المرشـحين، علـى النحـو الـوارد في  - ٥�
الفقرة ٣، على الانتخابات اللاحقة، بعد إدخال التغييرات اللازمة. 

إذا أسـفر الاقـتراع الأول عـن انتخـــاب مــا يقــل عــن ١٨ مرشــحا،  - ٦�
تطبق التعديلات التالية على عمليات الاقتراع اللاحقة: 
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يعدل الحد الأدنى من المرشحين المشـار إليـه في القـائمتين ألـف وبـاء،  (أ)
بطرح عدد المرشحين المنتخبين، وذلك في كل قائمة على حدة؛ 

يعــدل الحــد الأدنى مــن المرشــــحين الإقليميـــين المطلوبـــين، في كـــل  (ب)
مجموعة على حدة، وذلك بطرح عدد المرشحين المنتخبين؛ 

يعـدل الحـد الأدنى مـن مرشـحي كـل مـن الجنسـين المطلوبـــين، لكــل  (ج)
جنس على حدة، وذلك بطرح عدد المرشحين المنتخبين. 

يستمر تعديل كل حد مـن الحـدود الدنيـا لعـدد المرشـحين المطلوبـين  - ٧�
إلى أن يصبح الوفاء بذلك الحد الأدنى غير ممكـن، ويوقـف عندئـذ العمـل بذلـك الحـد 
الأدنى. وإذا كـان مـن الممكـن الوفـاء علـى أسـاس فـردي فقـــط وغــير مشــترك بــالحد 
الأدنى المعــدل، يوقَــف العمــل بــالحدود الدنيــا الإقليميــة والجنســــانية المطلوبـــة. وإذا 

لم يمكن انتخاب ١٨ قاضيا بعد ٤ عمليات اقتراع، يوقَف العمل بالحدود الدنيا. 
لا تعتــبر صحيحــة إلا أوراق الاقــتراع المســتوفية للحــد الأدنى مــــن  - ٨�
المرشـحين المطلوبـين. وإذا اسـتوفت إحـدى الـدول الأطـــراف الحــد الأدنى باســتخدام 
عدد أصوات أقل من العدد الأقصــى المسـموح بـه لذلـك الاقـتراع، يجـوز لهـا أن تمتنـع 

لدى التصويت على المرشحين المتبقين. 
ــــدول الأطـــراف مســـؤولا عـــن إجـــراءات  يكــون رئيــس جمعيــة ال - ٩�

الانتخاب، بما في ذلك تحديد أو تعديل الحدود الدنيا أو وقف العمل ا. 
�١٠ -تنظَّـم أوراق الاقـتراع علـى نحـــو يســهل إجــراء العمليــة الانتخابيــة. 
ويشار بوضوح على أوراق الاقتراع إلى الحدود الدنيــا مـن المرشـحين المطلوبـين، وإلى 
الحـدود الدنيـا المعدلـة، وكذلـك إلى وقـف العمـل بـأي مـن هـذه الحـدود. وقبـــل يــوم 
الانتخاب، يعمم الرئيس على جميع الدول الأطراف نسخا من التعليمات ونماذج مـن 
أوراق الاقتراع. وفي يوم الانتخـاب تعطـى تعليمـات واضحـة ويخصـص وقـت كـاف 
لكـل اقـتراع. وفي كـل اقـتراع، يقـوم الرئيـس قبـل اختتـام العمليـة الانتخابيـة، بإعــادة 
قـراءة التعليمـات والحـدود الدنيـا لعـدد المرشـحين المطلوبـين، مـن أجـل السـماح لكــل 

وفد بالتحقق من أن تصويته يستوفي تلك الاشتراطات. 
�١١ -تستعرض جمعية الدول الأطراف الإجراء بشأن انتخاب القضاة عنـد 

إجراء انتخابات في المستقبل دف إدخال أية تحسينات قد تكون ضرورية�. 
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وقبـل اعتمـاد القـرارات، أدلى وفـد نيجيريـا ببيـان أعـرب فيـه عـن القلـق مـن احتمـــال  - ١٨
ــة  ألا يضمـن الطـابع المعقـد لآليـة التصويـت انتخـاب حـد أدنى ٣ قضـاة في المحكمـة مـن مجموع
الدول الأفريقية. ولاحظ وفد فرنسا أنه قـد يتعـين في المسـتقبل إعـادة النظـر في تطبيـق أحكـام 
الفقـرة ٥ مـن القـرار، وعلـى وجـه الخصـوص مراعـاة الحقيقـة القائلـة بأنـه في الانتخــاب الأول 
اللاحـق، سـوف تنتخـب الجمعيـة سـتة قضـاة فقـط. ولاحـظ وفـد اسـبانيا أن مشــروع القــرار 
يتضمن فحسب إشارة عامة إلى المعيار المتعلق بتمثيـل النظـم القانونيـة الرئيسـية للعـالم، والـذي 
يمثـل المعيـار الأول في إطـار أحكـام الفقـرة ٨ (أ) مـن المـادة ٣٦ مـن النظـــام الأساســي. وبنــاء 
عليه، يقترح ضرورة أن تؤكد التعليمات المشار إليها في الفقرة ١٠ مـن مشـروع القـرار علـى 

هذا المعيار. 
 



442

ICC-ASP/1/3

 المرفق الثاني 
  تقرير لجنة وثائق التفويض 

الرئيس: السيد ديجان ساهوفيتش (يوغوسلافيا) 
 

قامت جمعية الدول الأطراف في نظام رومـا الأساسـي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة، في  – ١
ـــا للمــادة ٢٥ مــن النظــام  جلسـتها العامـة الأولى المعقـودة في ٣ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، ووفق
الداخلي لجمعية الدول الأطراف، بتعيين لجنة وثائق تفويض لدورا الأولى، تتألف من الـدول 
الأطـراف التاليـة: أوغنـدا وأيرلنـدا وبـاراغواي وبنـن وســـلوفينيا وفرنســا وفيجــي وهنــدوراس 

ويوغوسلافيا. 
وعقدت لجنة وثائق التفويض اجتماعها في ٦ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢.  – ٢

وانتخب السيد ديجان ساهوفيتش (يوغوسلافيا) بالإجماع رئيسا للجنة.  – ٣
وكان معروضا على اللجنة مذكرة من الأمين العام مؤرخـة ٤ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢  – ٤
بشأن وثائق تفويض ممثلي الدول الأطراف في نظام روما الأساسي للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة 
لـدى الـدورة الأولى لجمعيـة الـدول الأطـراف. وأدلى وكيـل الأمـين العـام للشـــؤون القانونيــة، 

المستشار القانوني، ببيان، استكمل فيه المعلومات الواردة في المذكرة. 
وكما ورد في الفقرة ١ من المذكـرة والبيـان المتصـل ـا، وردت حـتى وقـت اجتمـاع  – ٥
لجنة وثائق التفويض، وثائق تفويض رسمية للممثلين في الدورة الأولى لجمعية الـدول الأطـراف 
بالشكل المطلوب في المادة ٢٤ من النظام الداخلي، من ٤٢ دولة من الـدول الأطـراف وهـي: 
الأردن، وإسـبانيا، وأسـتراليا، وإسـتونيا، وإكـوادور، وألمانيـا، وأنتيغـوا وبربـودا، وأوروغــواي، 
وأوغندا، وايرلندا، وأيسـلندا، والـبرازيل، والبرتغـال، وبلجيكـا، وبلغاريـا، وبنمـا، وبوتسـوانا، 
وبوليفيا، وترينيداد وتوباغو، وجنوب أفريقيا، والدانمـرك، ورومانيـا، وسـلوفاكيا، وسـلوفينيا، 
ــــترويلا، وفنلنـــدا، وقـــبرص، وكرواتيـــا، وكوســـتاريكا،  والســنغال، والســويد، وفرنســا، وف
وليختنشـتاين، والمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـــدا الشــمالية، ومنغوليــا، والــنرويج، 

والنمسا، ونيجيريا، ونيوزيلندا، وهنغاريا، وهولندا، ويوغوسلافيا. 
وكما ورد في الفقرة ٢ من المذكرة والبيان المتصل ـا، أُبلغـت إلى الأمـين العـام حـتى  – ٦
ـــض، عــن طريــق الــبرق أو الفــاكس مــن رئيــس الدولــة أو  وقـت اجتمـاع لجنـة وثـائق التفوي
الحكومة أو وزير الخارجية، أو عن طريق رسـالة أو مذكـرة شـفوية مـن البعثـة الدائمـة المعنيـة، 
المعلومـات المتعلقـة بتعيـين ممثلـي الـدول الأطـراف في الـدورة الأولى لجمعيـة الـدول الأطــراف، 
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وذلك من الدول الأطراف الـ ٣٣ التالية: الأرجنتـين، وأنـدورا، وإيطاليـا، وبـاراغواي، وبلـيز، 
وبنـن، والبوسـنة والهرسـك، وبولنـدا، وبـيرو، وجـزر مارشـال، وجمهوريـــة أفريقيــا الوســطى، 
وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وجمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الســـابقة، وســان مــارينو، 
وسويسرا، وسيراليون، وطاجيكستان، وغابون، وغامبيا، وغانا، وفيجي، وكمبوديا، وكنـدا، 
ولاتفيـــا، ولكســـمبرغ، وليســـوتو، ومـــالي، وموريشـــيوس، وناميبيـــا، ونـــاورو، والنيجـــــر، 

وهندوراس، واليونان. 
وكما ورد في الفقرة ٣ من المذكرة والبيـان المتصـل ـا، فـإن دومينيكـا هـي الوحيـدة  – ٧
التي لم تبلغ الأمين العام حتى وقت اجتماع لجنة وثائق التفويض بـأي معلومـات بشـأن ممثليـها 

لدى الدورة الأولى لجمعية الدول الأطراف. 
وأوصى رئيس اللجنة بأن تقبل اللجنة وثائق تفويض ممثلي جميع الدول الأطراف الـتي  – ٨
ذكرت في مذكرة الأمين العام والبيان المتصل ا، على أن يكـون مفـهوما أن وثـائق التفويـض 
الرسميـة لممثلـي الـدول الأطـراف المشـار إليـها في الفقرتـين ٦ و ٧ مـن هـذا التقريـــر ســتبلَغ إلى 

الأمين العام في أقرب وقت ممكن. 
وبناء على اقتراح الرئيس، اعتمدت اللجنة مشروع القرار التالي:  – ٩

 
�إن لجنة وثائق التفويض، 

وقد نظرت في وثائق تفويـض الممثلـين في الـدورة الأولى لجمعيـة الـدول الأطـراف في 
نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية المشار إليهم في الفقـرات ٥ و ٦ و ٧ مـن هـذا 

التقرير؛ 
�تقبل وثائق تفويض ممثلي الدول الأطراف المعنية�. 

 
واعتمد دون تصويت مشروع القرار الذي اقترحه الرئيس.  – ١٠

ثم اقـترح الرئيـس أن توصـي اللجنـة جمعيـة الـدول الأطـــراف باعتمــاد مشــروع قــرار  – ١١
(انظر الفقرة ١٣ أدناه). واعتمد الاقتراح دون تصويت. 

وفي ضوء ما تقدم، يقدم هذا التقرير إلى جمعية الدول الأطراف.  – ١٢
 

 توصية لجنة وثائق التفويض 
توصي لجنة وثائق التفويض جمعية الدول الأطراف باعتماد مشروع القرار التالي:  – ١٣

�وثائق تفويض الممثلين في الدورة الأولى لجمعية الدول الأطراف   
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�إن جمعية الدول الأطراف، 
وقد نظرت في تقرير لجنة وثائق التفويض والتوصية الواردة فيه، 

توافق على تقرير لجنة وثائق التفويض�. 
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 المرفق الثالث 
 قائمة المتكلمين خلال فترة البيانات العامة 

سعادة السيدة لين إسبرسن، وزيرة العدل في الدانمرك 
سعادة السيد ج. ج. دي هوب شيفر، وزير الخارجية في هولندا 
سعادة السيد إنريكو لا لوغيا، وزير الشؤون الإقليمية في إيطاليا 

سعادة السيد بيل غراهام، وزير الخارجية في كندا 
سعادة السيد يورغن شروبوغ، وزير الدولة لوزارة الخارجية الاتحادية في ألمانيا 

سعادة السيدة إنغريـد أنتيسـيفيكمارينوفيتش، وزيـرة العـدل والإدارة والحكـم الـذاتي المحلـي في 
كرواتيا 

سعادة السيد نغاريكوتوكي جيريانغ، وزير العدل في ناميبيا 
سعادة السيد فاوستو ألفارادو دويدرو، وزير العدل في بيرو 

سعادة السيد سيفدالين بوجيكوف، نائب وزير العدل في بلغاريا 
سعادة السيد فيدا هيلغيسن، وزير دولة في النرويج 

سعادة السيد أتوكي إيليكا، الممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيدة غليندا مورين، المدعية العامة في ترينيداد وتوباغو 

سعادة السيد آرثر سي. إ. مبانيفو، الممثل الدائم لنيجيريا لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد فيليبي باوليلو، الممثل الدائم لأوروغواي لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد أنتونيو كاسكايس، وزير الخارجية في البرتغال 
سـعادة السـيد فكتـور رودريغـيز – سـيدينيو، الممثـل الدائـــم لفــترويلا لــدى الأمــم المتحــدة في 

جنيف 
سعادة السيد لازاروس سافيدس، الأمين الدائم لوزارة العدل والنظام العام في قبرص 

سعادة السيد جرغالسايخاني إنخسايخان، الممثل الدائم لمنغوليا لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد دينيس دانغ ريواكا، الممثل الدائم لغابون لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد أمرايو نايدو، الممثل الدائم لفيجي لدى الأمم المتحدة 
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سعادة السيد جان ديفاديه، ممثل بلجيكا 
السيدة جوليت سيمامبو كاليما، ممثلة أوغندا 

السيد سيفو ماكينغو، ممثل جنوب أفريقيا 
سعادة السيد أرنولدو م. ليستري، الممثل الدائم للأرجنتين لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد غيلسون فونسيكا، الممثل الدائم للبرازيل لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد ليبوهانغ ك. موليكو، الممثل الدائم لليسوتو لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد ريتشرد ريان، الممثل الدائم لأيرلندا لدى الأمم المتحدة 
السيدة مارتا لوبيز دي ميتري، ممثلة بوليفيا 

سعادة السيد لوي غاليغوس شيريبوغا، الممثل الدائم لإكوادور لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد دون ماكي، الممثل الدائم لنيوزيلندا لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد بابا لوي فال، الممثل الدائم للسنغال لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد ميرزا كوسليوغيتش، الممثل الدائم للبوسنة والهرسك لدى الأمم المتحدة 
سـعادة السـيد سـرغيان كـريم، الممثـل الدائـم لجمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الســـابقة لــدى 

الأمم المتحدة 
سعادة السيد كريستيان ويناويسر، نائب الممثل الدائم لليختنشتاين لدى الأمم المتحدة 

سعادة السيد برونو ستانيو، الممثل الدائم لكوستاريكا لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد خوان أنتونيو يانيز – بارنويفو، السفير في وزارة الخارجية في اسبانيا 

سعادة السيد إيركـي كـورولا، السـفير والمديـر العـام للشـؤون القانونيـة في وزارة الخارجيـة في 
فنلندا 

سعادة السيد سون سوون، نائب الممثل الدائم لكمبوديا لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد إيكي أحمد هلوي، المدعي العام ووزير العدل في سيراليون 

سعادة السيد رينو موسيليه، وزير الدولة للشؤون الخارجية في فرنسا 
– والين، نائبة رئيس الوزراء في السويد  سعادة السيدة لينا هيلم 

سعادة السيد جوزيف ديس، وزير الخارجية في سويسرا 
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سعادة السيد أدولفو أغيلار زنسر، الممثل الدائم للمكسيك لدى الأمم المتحدة 
سعادة السيد ك. غ. غيفورغيان، رئيس وفد الاتحاد الروسي 

السيد تومواكي إيشيغاكي، ممثل اليابان 
السـيد فلوديمـير غ. كروخمـال، نـــائب المديــر العــام للشــؤون القانونيــة في وزارة الخارجيــة في 

أوكرانيا 
السيدة بريندا هيذر – لاتو، المدعية العامة في ساموا 

السيد جواو كامارا، ممثل تيمور – ليشتي 
السيدة سمية س. برغوتي، ممثلة البعثة المراقبة الدائمة لفلسطين لدى الأمم المتحدة 

السيد مايكل بوتي، اللجنة الإنسانية الدولية لتقصي الحقائق 
السيد ويليم بيسي، تآلف المحكمة الجنائية الدولية 

السيد سيدني كابا، الاتحاد الدولي لرابطات حقوق الإنسان 
السيد إيروين كوتلر، جمعية البرلمانيين للعمل العالمي 

السيدة إيما بونينو، جمعية لا سلام بدون عدالة 
السيد كينيث روس، جمعية رصد حقوق الإنسان 

السيد كريستوفر هال، منظمة العفو الدولية 
السيدة لوسي ويبستر، الحركة الاتحاد العالمية 

السيدة نايناف، المؤتمر النسائي للعدالة الجنسانية 
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 المرفق الرابع 
 قائمة الوثائق 

 وثائق الجلسات العامة 
ICC-ASP/1/1 جدول الأعمال المؤقت
ICC-ASP/1/2 تقرير لجنة وثائق التفويض
ICC-ASP/1/L.1 انتخاب القضاة، مقترح مقدم من فرنسا
ICC-ASP/1/L.2 ،انتخاب القضاة، مقترح مقدم من إكوادور، وأوروغـواي

وبـــاراغواي، والـــــبرازيل، وبــــيرو، وترينيــــداد وتوبــــاغو، 
وجمهوريــة كوريــا، وشــيلي، وكوســتاريكا، والمكســــيك، 

ومنغوليا، وناورو، ونيجيريا 
ICC-ASP/1/L.3 مشــروع تقريــر جمعيــة الــدول الأطــراف في نظــــام رومـــا

الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية 
ICC-ASP/1/INF/1 قائمة الوفود

 
 وثائق الفريق العامل الجامع 

ICC-ASP/1/C.1/L.1 مقـترح مقـدم مـن المكسـيك فيمـا يتعلـق بمشــروع الاتفــاق
بشأن امتيازات المحكمة الجنائية الدولية وحصاناا 

ICC-ASP/1/C.1/L.2 تقرير الفريق العامل الجامع
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